
ARDURAPEKO ADIERAZPENA DECLARACIÓN RESPONSABLE 

  jaunak/andreak, 

adinez nagusiak,    zenbakiko NA eta 

    kalea,         zk., 

  PK,     herria, 

  lurraldea  helbidea dituenak, 

 entitatearen 

ordezkaritzan (IFZ:    , sozietate  

helbidea:      kalea, 

         zk.,   PK,   herria, 

    lurraldea.), diharduenak adierazia: 

1. Ez bera ezta berak ordezkatzen duen entitatea ere
ez daude sartuta martxoaren 27ko 3/2007 Foru
Arauak, Gipuzkoako Lurralde Historikoko dirulaguntzei
buruzkoak, 12. artikuluan aurreikusten dituen
onuradun izaera lortzea eragozten duten egoeretan.

2. Gipuzkoako Foru Aldundiak, bere eskumenak
egikarituz, beharrezko egiaztapenak egingo ditu,
zerga betebeharrak nahiz Gizarte Segurantzarenak
beteak dituela ziurtatzeko.

D/Dª 

 mayor de 

edad, con DNI nº  y domicilio en 

calle         , nº   , 

CP   , municipio   , 

territorio    , en representación 

de       , 

con NIF   y domicilio social en 

calle      , nº     , 

CP     , municipio   , 

territorio    , declara: 

1º.- Que no concurren ni en él/ella ni en la entidad a la 
que representa ninguna de las circunstancias que 
impiden obtener la condición de persona o entidad 
beneficiaria, previstas en el artículo 12 de la Norma 
Foral 3/2007, de 27 de marzo, de subvenciones del 
Territorio Histórico de Gipuzkoa. 

2º.- La Diputación Foral de Gipuzkoa efectuará en el
ejercicio de sus competencias las verificaciones 
necesarias para comprobar el cumplimiento de las 
obligaciones tributarias y frente a la Seguridad Social

BAIMENA EMATEN DU AUTORIZA 

EZ DU BAIMENA EMATEN NO AUTORIZA 

expresamente para que los órganos 
competentes procedan a ceder a la administración 
pública gestora de la subvención la siguiente 
información relativa a la entidad representada:

 Información fiscal relacionada con lo señalado en la 
base 16 del anexo I.

4º.- Que no está sometida a ninguno de los 
supuestos de prohibición previstos en el art. 23, 
apartado 2.º del Decreto Legislativo 1/2023, de 16 de 
marzo, por el que se aprueba el texto refundido de la 
Ley para la Igualdad de Mujeres y Hombres y Vidas 
Libres de Violencia Machista contra las Mujer.

5º.- No se dedica a la proudcción, comercialización y 
financiación de armamento, de conformidad con lo 
dispuesto en la Ley del Parlamento Vasco 14/2007, 
de 28 de diciembre, de Carta de Justicia y Solidaridad 
con los Países Empobrecidos. 

6º.- Que las subvenciones solicitadas y/o obtenidas 
para el mismo proyecto de la presente convocatoria 
han sido las siguientes: 

Erakundea 

Organismo 

Deialdia 

Convocatoria 

Eskaera edo onarpen data 
Fecha de solicitud o aprobación 

Jasotako kopurua 
Importe recibido 

No autorizo para que los órganos competentes 
procedan a ceder a la administración pública 
gestora de la subvención la acreditación de 
cumplimiento con sus obligaciones tributarias y 
con la Seguridad Social

Ez dut baimenik ematen eskumena duten organoek 
laga diezaioten dirulaguntza kudeatzen duen 
administrazio publikoari enpresari buruzko zerga 
arloko eta Gizarte Segurantzako betebeharrak 
betetzen dituela egiaztatzen duen agiria.

3º.-3.

eskumena duten organoek laga diezaioten 
dirulaguntzakudeatzen duen administrazio publikoari 
ordezkatutako entitateari buruzko informazio hau:

I.eranskineko 16 oinarrian adierazitakoarekin lotutako
informazio fiskala.

4. Ez dagoela 1/2023 Legegintzako Dekretuaren,
martxoaren 16koaren, Emakumeen eta Gizonen
Berdintasunerako eta Emakumeen aurkako Indarkeria
Matxistarik Gabe Bizitzeko Legearen testu bategina
onartzen duenaren 23. artikuluaren 2. zenbakiak
adierazitako debeku-kasuetako baten mende.

5. Ez da aritzen armen ekoizpen, merkaturatze
eta finantzaketan, abenduaren 28ko 14/2007 
Legeak, Herrialde Pobretuekiko Justizia eta 
Elkartasunerako Gutunarenak, xedatutakoaren arabera.

6. Deialdi honetan proiektu bererako eskatutako edo
eskuratutako dirulaguntzak honako hauek dira:. 



7. Ez dago berreskuratze-agindu baten mende,
Europar Batasuneko Batzordeak dirulaguntza legez 
kontrakoa dela eta merkatu bateratuarekin bateraezina 
dela aldez aurretik erabaki ondoren, ezta krisian ere, 
ekainaren 17ko 651/2014 Erreglamenduak (EB) bere 2. 
artikuluaren 18. atalean egiten duen definizioaren 
arabera.

8. Aitorpen honetan nahiz eskaeran eta eskaerari
erantsita dauden dokumentuetan azaltzen diren datuak
egiazkoak dira, eta ezagutzen eta onartzen ditu
Laguntza Programako araudian ezarritako baldintzak.
ezak erantzukizun penal, administratibo edo zibilak.

9. Badaki ez-ez-betetzeek edo emandako
informazioaren eta dokumentazioaren zuzentasun ezak 
erantzukizun penal, administratibo edo zibilak ekar 
ditzaketela.

10. Ezagutzen eta onartzen ditu abenduaren 5eko
3/2018 Lege Organikoak, Datu Pertsonalak Babestekoa
eta Eskubide Digitalak Bermatzekoak, ezartzen dituen
baldintzak

7º.- Que no está sujeta a una orden de recuperación 
pendiente tras una decisión previa de la Comisión de 
la Unión Europea que haya declarado una ayuda 
ilegal e incompatible con el mercado común, y que no 
se encuentra en crisis según la definición del artículo 
2, apartado 18 del Reglamento (UE) nº 651/2014, de 
17 de junio.

8º.- Que los datos contenidos en la presente 
declaración como en la solicitud y el conjunto de 
documentos asociados a dicha solicitud de ayuda se 
ajustan a la realidad y que conoce y acepta las 
condiciones establecidas en la normativa reguladora 
del Programa de Ayudas. 

9º.- Que conoce que el incumplimiento o la 
inexactitud en la información y documentación 
suministradas pueden dar lugar a 
responsabilidades penales, administrativas y civiles. 

10º.- Que conoce y acepta las condiciones
que establece la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de 
diciembre, de Protección de Datos Personales y 
garantía de los derechos digitales. 

Lekua eta data / Lugar y fecha 

n ,2024ko (a)ren  a 

En    , a    de  de 2024

Entitatearen ordezkaritza legala duenaren sinadura eta entitatearen zigilua 
Firma de quien ostenta la representación legal y sello de la entidad 
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